CONTRACT NO EEE-IT-1-0

SUTARTIS NR. EE = —[v-1-[

The Institute of Hygiene, registration number
111958286, Studenty g. 45A, Vilnius, represented by
the Director Remigijus Jankauskas, acting in
accordance with the Regulations approved by Order No
V-1142 of the Minister of Health of the Republic of
Lithuania of 11 December 2012 “On the Approval of
the Regulations of the Institute of Hygiene” (hereinafter
rcferred to as the Contracting authority) and The
Incredible Years, Inc. a Washington State, USA
corporation, registrationnuber EIN 26-4058920, 1411
8th AvenueWestSeattle, WA 98119 USA, represented
by the Supply Chain Manager Pelham Hern (hereinafter
referred to as the Supplier), have concluded this
contract (hereinafter referred to as the “Contract”).
Training includes the services of an accredited and
authorized trainer, master copies of the workshop
materials for copying (link from website), and
certificates of attendance for all participants, including
listing in our Database as having received the
Authorized training. This training equips participants to
use the Incredible Years materials within their
Contracting authority and/or grant project, but does not
authorize them to train others in how to deliver the
programs. The training does NOT include copies of
Incredible Years® program curricula materials (leader
manual/videos, etc.) for delivering the programs.
Contracting authority agrees to organize workshop
logistics including, but not limited to: securing and
preparing an appropriate venue, translators as needed,
printing and preparing participant materials, collecting
and providing the Supplier with participant registration
forms and attendance information. All DVD materials
and written handouts and books involved in these
workshops are © The Incredible Years, Inc., all rights
reserved. The Incredible Years® and all related
trademarks are owned by Incredible Years. Limited use
of trademarks and copyright materials is by license
from The Supplier This agreement provides license only
to copy the written handouts for use by participants in
the training workshop.

Incredible Years at its sole discretion may provide
media kits to Contracting authority solely for
marketing, advertising, promoting or use for the Group
Leader Training.

Higienos  institutas, jmonés  kodas
111958286, Studenty g. 45A, Vilnius, atstovaujama
direktoriaus Remigijaus Jankausko, veikiandio
pagal nuostatus, patvirtintus Lietuvos Respublikos
sveikatos apsaugos ministro 2012 m. gruodZio 11 d.
jsakymu Nr. V-1142 ,Dél Higienos instituto
nuostaty patvirtinimo*,(toliau vadinama Perkang¢ioji
organizacija) The Incredible Years, Inc. VaSingtono
valstija, JAV korporacija, juridinios asmens kodas
EIN 26-4058920, 1411 8th AvenueWestSeattle,
WA 98119 USA, atstovaujamas Jgyvendinimy
vadovés Pelham Hern (toliau - Tiekéjas), sudaré §ig
mokymo programos pirkimo sutartj (toliau -
Sutartis).

Mokymy paslaugos apima akredituoto lektoriaus,
darbiniy seminary medZiagos pagrindiniy kopijy
darymo (nuorody i§ svetainés) ir visy dalyviy
dalyvavimo mokymuose pazZymy, jskaitant sgradus
misy Duomeny bazéje, patvirtinanéiy Patvirtinty
mokymy baigimg, iSdavimo paslaugas. Sie
mokymai suteikia dalyviams galimybe naudotis
programos ,Nejtikétini metai“ medZiaga savo
Perkanlioje  organizacijoje ir (arba) pagal
subsidijuojama projekta, taciau nesuteikia jiems
leidimo mokyti kity kaip jgyvendinti programas.
Mokymai NEAPIMA  mokymo  programy
medZiagos (vadovélio / vaizdo jrady ir t. t.), skirtos
programy  jgyvendinimui, pagal programg
,»Nejtikétini metai“ (angl. - IncredibleYears®).

sutinka  organizuoti
darbiniy seminary logistikg, jskaitant, taiau
neapsiribojant tinkamos vietos uZtikrinimu ir
paruoSimu, vertéjais (esant bilitinybei), medZiagos
dalyviams atspausdinimu ir paruodimu, dalyviy
registracijos formy ir informacijos apie dalyvavimg
mokymuose gavimg ir pateikimg Tiekéjui. Visa
DVD medZiaga ir radytiné dalijamoji medZiaga ir
knygos, naudojamos §iuose darbiniuose
seminaruose, priklauso Tickéjui, visos teisés
saugomos. Prekiy Zenklas ,IncredibleYears®“ ir
visi susij¢ prekiy Zenklai priklauso jmonei Tiekéjui.
Prekiy Zenklai ir autoriy teisiy saugoma medZiaga
yra naudojama su tam tikrais apribojimais pagal
licencija, kurig idavé Tiekéjas. Si sutartis suteikia

Perkancioji  organizacija




Workshop handouts will be provided in digital form
(link from website) for Contracting authority to copy
for participants.

Curriculum Materials Needed:

The trainer’s daily fee does NOT include copies of
Incredible Years® program curricula materials (leader’s
manual/videos, etc.) for delivering the programs with
parents. Prices for books and program curricula can be
found in Attachment3.

Contracting authority agrees to sign and return this
agreement thirty (30) days before the start date of the
first training, and if it is not returned, the reserved dates
may be offered to another Contracting authority.
Cancellation Policy:

IF CONTRACTING AUTHORITY CANCELS training
after costs have already been incurred (for example only
and not by way of limitations, the purchase of airfare or
lodging by trainers) and such costs cannot be cancelled,
CONTRACTING AUTHORITY shall reimburse such
costs.

IF CONTRACTING AUTHORITY CANCELS due to
weather: If the trainer arrives on time and the
Contracting authority cancels any part of the training
due to weather or some other circumstance then the
Contracting authority is responsible for paying the
trainer’s time as scheduled. If a second trip is needed to
complete the training, then the Contracting authority is
responsible for the travel expenses and portion of
training completed during the second trip.

IF FLIGHTS ARE DELAYED but trainer still makes

it to Contracting authority site, Incredible Years Inc.
will determine if the training can be completed once the
trainer arrives, within the same trip. If the training can
be completed within the originally scheduled time, the
costs to the Contracting authority are the same as
original training would have been.
IF FLIGHTS ARE CANCELLED and the trainer has
not started travel or does not make it to the Contracting
authority at all, then Contracting authority owes nothing
at that time. Incredible Years, Inc. will reschedule to a
new, mutually agreed upon time and Contracting
authority would be invoiced for the rescheduled training
after it occurs.

IF TRAINER CANCELS due to illness or family
emergency, Supplier will work with Contracting
authority to reschedule the training for a new, mutually
agreed upon time. Contracting authority is not
responsible for costs incurred as a result of trainer
illness or emergency. Contracting authority is not
responsible for the trainer’s travel expenses or trainer

leidimg tik kopijuoti radyting dalijamaja medZiaga
dalyviams mokymo seminary metu.

Incredible years gali savo nuoZilira pateikti
Perkanciajai organizacijai Ziniasklaidos rinkinius
Grupés vadovy mokymy rinkodaros, reklamos,
rémimo arba naudojimo tikslais.

Reikalinga dalijamoji medZiaga:

Darbiniy seminary dalinamoji medZziaga bus
pateikta PerkanCiajai organizacijai skaitmenine
forma (nuoroda i§ svetainés) tam, kad ji galéty
padaryti kopijas dalyviams.

Reikalinga mokymo programos medZiaga:

I mokytojo dienos atlyginimg NERA jskai&iuotos
mokymo programos medZiagos (vadovélio / vaizdo
jraly ir t. t.) pagal programg ,Nejtikétini metai®
(Incredible Years®) programos tévams
igyvendinimui  i§laidos. Knygy ir mokymo
programos kainos yra nurodytos 3 Priede.

Perkanfioji organizacija sutinka pasiraSyti ir
graZinti Sig sutartj likus trisde§imt (30) dieny iki
mokymy pradZios dienos, o negraZinus S$ios
sutarties, rezervuotos dienos gali biiti pasidlytos
kitai Perkan¢iajai organizacijai.

Mokymuy atSaukimo politika:

JEI PERKANCIOJI ORGANIZACDJA ATSAUKS
mokymus po to, kai jau bus patirta iSlaidy
(pavyzdziui, jskaitant, tadiau neapsiribojant
mokytojy Iéktuvo biliety arba apgyvendinimo
i8laidomis) ir tokios islaidos negalés biiti atSauktos,
PERKANCIOJI ORGANIZACIJA atlygins tokias
i§laidas.

JEI PERKANCIOJI ORGANIZACIJA ATSAUKS
mokymus dél oro salygy: Jei mokytojas atvyks
laiku, o PerkanCioji organizacija atSauks bet kokia
mokymy dalj dél oro salygy ar kity aplinkybiy,
Perkancioji organizacija privalés sumokéti uz
mokytojo laikg taip, kaip planuota. Jei norint
uzbaigti mokymus yra reikalinga antra kelioné,
Perkancioji organizacija atsako uZ kelionés islaidas
ir antros kelionés metu uZbaigty mokymy dal;.

JEI SKRYDZIAI ATIDEDAMI, bet mokytojas vis
tiek atvyksta j Perkanciosios organizacijos viets,
Tiekéjas sprendZia, ar mokymai gali biti baigti
mokytojui atvykus, tos padios kelionés metu. Jei
mokymai gali biiti uZbaigti per i§ pradiy
suplanuoty laika, Perkanciosios organizacijos




fees for the cancelled training.

Taking into account the nature and peculiarities of the
Contract, the Contracting Authority agrees to pay the
Supplier for the goods and services within 30 (thirty)
calendar days from the day when the Contracting
Authority signs the acceptance-transfer deed and
receives the VAT invoice or equivalent document. In
cases where there are objectively justified reasons (e.g.
delay in financing from the Project funding agency to
the Contracting Authority), payments may be deferred
for a period of delay, but not exceeding 60 (sixty)
calendar days from the acceptance-transfer deed and
VAT invoice date of delivery to the Contracting
Authority.

Depending on the options of the purchased goods and
services, the goods and services will be procured within
the limits of the initial contract. The possibility of direct
payment with the subcontractor (s) is not provided.
Payment of the penalty (interest) shall not release the
Parties from the obligation to perform properly the
obligations assumed in this Agreement.

The purchase agreement will be secured by a penalty of
2 percent of the contract value.

Subcontractors will not be used to perform the contract.

NO RECORDING PERMITTED. CONTRACTING
AUTHORITY agrees not to record (sound or image)
any of the trainers or training materials or sessions.

CONTRACTING AUTHORITY further agrees to limit
the number of participants to not more than twenty-five
(25) people, unless it is specifically agreed between the
trainer and the Contracting authority that there may be
more.

Supplier undertakes to provide the Goods and Services
in accordance with the terms and conditions set forth in
the Contract and in the Technical Specification (Annex
2) and the Contracting Authority undertakes to accept
and pay for the Goods and Services provided in
accordance with the Contract.

Contracting authority must return a signed copy of this
Agreement before Incredible Years and a trainer will be
committed to holding this training time, and only if the
return of a signed Agreement is made sufficiently in
advance of the planned training dates.

iSlaidos yra tokios pagios kaip pirminiy mokymy
ilaidos.

JEI SKRYDZIAI YRA ATSAUKIAMI ir
mokytojas nepradéjo kelionés arba neatvyko j
PerkanCiosios organizacijos vieta, Perkancioji
organizacija neprivalo padengti jokiy i$laidy.
Tiekéjas perkelia mokymus j kitg dieng, dél kurios
susitaria abi Salys, ir PerkanCiajai organizacijai
pateikiamos saskaitos uz perkeltus mokymus po
mokymy pabaigos.

JEI MOKYTOJAS ATSAUKIA MOKYMUS dél
ligos arba nenumatyty $eimos aplinkybiy, Tiekéjas
tarsis su Perkancigja organizacija tam, kad perkelty
mokymus j kitg datg, dél kurios susitaria abi Jalys.
Perkanfioji organizacija neatsako uZ iSlaidas,
kurios yra patiriamos dél mokytojo ligos ar
nenumatyty aplinkybiy. Perkancioji organizacija
neatsako uZ mokytojo kelionés iflaidas arba
mokytojo atlyginima uz atSauktus mokymus.

Atsizvelgiant | Sutarties pobtdj ir ypatumus, Salys
susitaria, kad uZz prekes ir paslaugas Perkan&ioji
organizacija sumoka Tiekéjui per 30 (trisdeSimt)
kalendoriniy diemy nuo dienos, kai Perkangioji
organizacija pasira§o priémimo-perdavimo akts ir
gauna PVM sgskaita—faktiira arba lygiavertj
dokuments. Tais atvejais, kai yra objektyviai
pagrjstos priezastys (pvz., véluoja finansavimas i§
Projekta finansuojanCios Agentliros Perkanciajai
organizacijai), mokéjimai gali biiti atidedami,
vélavimo laikotarpiui, bet ne véliau kaip per 60
(SeSiasdesimt) kalendoriniy dieny nuo priémimo-
perdavimo akto ir PVM sgskaitos — faktiiros
pateikimo Perkanciajai organizacijai dienos.

AtsiZzvelgiant j perkamy prekiy ir paslaugy
pasirinkimo galimybes, pagal sudarytas pirkimo
sutartis prekiy ir paslaugy bus jsigyjama nevirsijant
pradinés sutarties vertés. Tiesioginio atsiskaitymo
su subtiekéju (-ais) galimybé yra nenumatyta.
Baudos (delspinigiy) sumokéjimas neatleidzia Saliy
nuo pareigos tinkamai vykdyti Sioje Sutartyje
prisiimtus jsipareigojimus. Pirkimo sutartis bus
uztikrinama sutarties vertés 2 procenty bauda.
Sutar€iai vykdyti subtiekéjai nebus pasitelkiami.

NELEIDZIAMA DARYTI JOKIU JRASU.
PERKANCIOJI ORGANIZACIJA sutinka nedaryti
jokiy mokytojy arba mokymo medZiagos ar sesijy
garso ar vaizdo jrasy.

Taip pat PERKANCIOJI ORGANIZACIJA sutinka




)
)
)

The beginning of the supply of goods and services is the
date of entry into force of the Contract.

Supplier must meet all of its obligations by 2024. April
30

The Procurement Agreement may be terminated in
accordance with the procedure established in Article 90
of the Law on Public Procurement.

During the term of its validity, the procurement contract
may be amended without carrying out a new
procurement procedure in accordance with Article 89 of
the Law on PublicProcurement.

The person responsible for the performance of the
contract, publication of the contract and amendments in
accordance with the provisions of Paragraph 9 of
Article 86 of the Law on Public Procurement is Juraté
Miceikiené, Head of the General Division of the
Institute of Hygiene.

The annexes and documents attached to the Agreement
are an integral part of the Agreement:
General terms and conditions (Annex1);
Technical specification (Annex2);
Prices of goods and services (Annex3).

Upon proper execution of this Procurement Agreement
and its annexes, this Agreement and its annexes shall
enter into force on the date of the last signature.

AGREED:
Supply Chain Manager
R. Pelham Hern

Date: October 3rd 2023

Signature A pﬁ%_dlm 7§/m

apriboti dalyviy skai¢iy iki dvide§imt penkiy (25)
asmeny, nebent mokytojas ir Perkanéioji
organizacija konkreCiai susitarty, kad dalyviy
skaiCius gali bati didesnis.

Tiekéjas jsipareigoja teikti Prekes ir paslaugas
pagal Sutartyje iSdéstytas salygas ir Sutarties 2
priede nurodyta Techning specifikacija, o
Perkancioji  organizacija jsipareigoja  priimti
kokybiskai suteiktas Prekes ir paslaugas ir sumokéti
uz jas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais.

Perkancioji organizacija privalo graZinti pasirasyta
Sios Sutarties kopija iki Tiekéjas ir mokytojas
jsipareigos pravesti mokymus laiku ir tik jei
pasiraSyta Sutartis bus graZinta iki suplanuoty
mokymy dieny.

Prekiy tiekimo ir paslaugy teikimo pradZia —
Sutarties jsigaliojimo diena.

Tiekéjas visas savo prievoles turi jvykdyti iki 2024
m. balandZio 30 d.

Pirkimo Sutartis gali biti nutraukta Viesujy
pirkimy jstatymo 90 straipsnyje nustatyta tvarka.
Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali bti
keiCiama neatlickant naujos pirkimo procediros
vadovaujantis  VieSyjy pirkimy jstatymo 89
straipsniu.

Asmuo, atsakingas uZ sutarties vykdymag, sutarties
ir pakeitimy paskelbima pagal VieSyjy pirkimy
istatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas — Higienos
instituto  Bendryjy  skyriaus vadové  Jdraté
Miceikiené.

Prie Sutarties pridedami priedai ir dokumentai yra
neatskiriamos Sutarties dalys:

a) Bendrosios salygos (1 priedas);

b) Techniné specifikacija (2 priedas);

¢) Prekiy ir paslaugy jkainiai (3 priedas).

Tinkamai jforminus §ig pirkimo Sutartj ir jos
priedus, 3 Sutartis ir jos priedai jsigalioja
paskutinio parafo padéjimo dieng. '
SUSITARE:

DIREKTORIUS

REMIGIJUS JANKAUSKAS

Data: ')3 AJP WG
y/

H
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS ANNEX 1

L LIMITEDWARRANTIES:LIMITATIONS
OFLIABILITYANDREMEDIES.

a.  LIMITED WARRANTIES OF SUPPLIER.To its
actual knowledge or reasonable notice, SUPPLIER
covenants, warrants and represents to CONTRACTING
AUTHORITY that SUPPLIER has the right and authority
to enter into the AGREEMENT , subject to
CONTRACTING
AUTHORITY complyingwiththetermsandconditionsofthe A
GREEMENT.

b. NOIMPLIEDWARRANTIES.EXCEPTASE
XPRESSLYSTATEDINSECTION
1.aABOVE AND TO THEFULLEST EXTENT
PERMITTED BY APPLICABLE LAWS, SUPPLIER
DOES NOT MAKE AND HEREBY SPECIFICALLY
EXCLUDES AND DISCLAIMS ALL WARRANTIES
AND/OR INDEMNITIES, WHETHER EXPRESS,
IMPLIED, OR ARISING BY TRADE USAGE OR
COURSE OF DEALING, INCLUDING WITHOUT

LIMITATION, ANY AND ALLIMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR
SATISFACTORY QUALITY, FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE, RESULTS, LACK OF
NEGLIGENCE, OR ANY THING ELSE, AND
CONTRACTING AUTHORITY REPRESENTS,
WARRANTS AND COVENANTS THAT
CONTRACTING AUTHORITY ACCEPTS THE TERMS
AND CONDITIONS SET FORTH IN THE
AGREEMENT, INCLUDING THIS SECTION 1 AND
ITS SUBSECTIONS.

¢. ~LIMITED WARRANTIES OF CONTRACTING
AUTHORITY.CONTRACTING AUTHORITY covenants,
warrants and  represents to  SUPPLIER  that
CONTRACTING AUTHORITY has the right and
authority to enter into the AGREEMENT and the person
signing on behalf of CONTRACTING AUTHORITY has
the power and authority to sign the AGREEMENT on
behalf of CONTRACTING AUTHORITY; and with
respect to CONTRACTING AUTHORITY’s exercise of
its rights and/or theperformance of itsobligations under
theAGREEMENT, CONTRACTING
AUTHORITYwillobservethecopyrightsandtrademarksofP
UBLSIHER.

d LIMITATIONS OF LIABILITY AND
REMEDIES.TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAWS, UNDER NO CIRCUMSTANCES
SHALL SUPPLIER OR ITS DIRECTORS, OFFICERS,
MANAGERS, EMPLOYEES, AGENTS OR AFFILIATES BE
LIABLE TO CONTRACTING AUTHORITY OR ANY OF

BENDROSIOS SALYGOS 1 PRIEDAS

1. RIBOTOS GARANTIJOS:
ATSAKOMYBES APRIBOJIMAI IR TEISIU
GYNIMO PRIEMONES

a. RIBOTOS TIEKEJO GARANTIOS.
TIEKEJO Ziniomis arba remiantis pagrjstai gauta
informacija, TIEKEJAS jsipareigoja, garantuoja ir
pareiskia PERKANCIOJI ORGANIZACIJAIL kad
TIEKEJAS turi teise ir jgaliojimus sudaryti
SUTART], jei PERKANCIOJI ORGANIZACUA
laikysis SUTARTIES salygy.

b. JOKIU NUMANOMU __ GARANTUU.
ISSKYRUS ATVEJUS, AISKIAI NURODYTUS 1

PUNKTO (a) DALYJE IR TIEK, KIEK
LEIDZIAMA PAGAL TAIKYTINUS
ISTATYMUS, TIEKEJAS NESUTEIKIA,

NETAIKO IR NEATSISAKO BET KOKIU
AISKIY, NUMANOMU GARANTIJU IR (ARBA)
NUOSTOLIY ATLYGINIMO GARANTIU AR

GARANTIJU IR (ARBA) NUOSTOLIU
ATLYGINIMO _ GARANTIIU,
ATSIRANDANCIU  DEL  NAUDOJMO

PREKYBOJE ARBA KOMERCINIU REIKALU,
JSKAITANT, TACIAU NEAPSIRIBOJANT BET
KOKIOMIS NUMANOMOMIS KOMERCINES
NAUDOS ARBA TINKAMOS KOKYBES,
TINKAMUMO NAUDOTI PAGAL PASKIRT],
REZULTATU, APLAIDUMO NEBUVIMO AR
BET KOKIOMIS KITOMIS GARANTIJOMIS IR
PERKANCIOJI ORGANIZACIJA PAREISKIA,
GARANTUOJA IR JSIPAREIGOJA SUTIKTI SU
SUTARTYJE NUMATYTOMIS SALYGOMIS,
JSKAITANT 1 PUNKTE IR 1 PUNKTO
PAPUNKCIUOSE NUMATYTAS SALYGAS.

c. RIBOTOS PERKANCIOSIOS
ORGANIZACIIOS GARANTLIOS.
PERKANCIOJI ORGANIZACIJA jsipareigoja,
garantuoja  ir  pareiskia TIEKEJUI, kad
PERKANCIOJI ORGANIZACIJA turi teise ir
jgaliojimus sudaryti SUTART], 0
PERKANCIOSIOS ORGANIZACIJOS  vardu
pasiraSantis asmuo turi teis¢ ir jgaliojima pasiragyti
SUTART] PERKANCIOSIOS ORGANIZACIIOS

vardu; jgyvendindama savo teises ir (arba)
vykdydama savo jsipareigojimus pagal SUTART]
PERKANCIOI ORGANIZACIA gerbia

LEIDEJO autoriy teises ir prekiy Zenklus.
d. ATSAKOMYBES APRIBOJIMAI IR TEISIU ‘




CONTRACTING AUTHORITY’S DIRECTORS, OFFICERS,
MANAGERS, EMPLOYEES, AGENTS OR AFFILIATES,
FOR ANY SPECIFIC PERFORMANCE OR FOR ANY
SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, EXEMPLARY,
PUNITIVE, SPECIAL, TREBLE OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES OF ANY KIND OR NATURE WHATSOEVER,
ARISING OUT OF OR IN ANY WAY RELATING TO THE
AGREEMENT, OR FOR ANY DAMAGES FOR LOSS OF
GOODWILL OR LOST PROFITS, LOSS OF DATA, WORK
STOPPAGE OR IMPAIRMENT OF BUSINESS, LOSS OF
PRIVACY, FAILURE TO MEET ANY DUTY OF GOOD
FAITH OR REASONABLE CARE, NEGLIGENCE,
ORFORANYOTHERPECUNIARYOROTHERLOSSESWHA
TSOEVER,EVENIFAPARTY OR ITS DIRECTORS,
OFFICERS, MANAGERS, EMPLOYEES, AGENTS OR
AFFILIATE HAVE BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR KNOWS OR
SHOULD HAVE KNOWN OF THE POSSIBLITY OF
SUCH DAMAGES, AND WHETHER OR NOT THE
AGREEMENT FAILS IN ITS ESSENTIAL PURPOSE.
IN NO CASE SHALL SUPPLIER AND ITS
DIRECTORS, OFFICERS, MANAGERS, EMPLOYEES,
AGENTS OR AFFILIATES IN THE AGGREGATE
HAVE ANY POTENTIAL OR ACTUAL LIABILITY TO
CONTRACTING AUTHORITY FOR ANY DAMAGES
OF ANY KIND (INCLUDING  WITHOUT
LIMITATION, DIRECT OR GENERAL DAMAGES)
ARISING FROM THE AGREEMENT THAT
INTOTALEXCEEDTHEAMOUNTSPAIDTOSupplierB
YCONTRACTINGAUTHORITY.
e NOTHING IN THEFOREGOING SHALL
BE DEEMED TO EXCLUDE, RESTRICT OR LIMIT IN
ANY MANNER THE LIABILITY, IF ANY, OF
CONTRACTING AUTHORITY OR ANY OTHER
PERSON FOR ANY INFRINGEMENT,
MISAPPROPRIATION OR OTHER VIOLATION OF
ANY OF SUPPLIER’S COPYRIGHTS OR
TRADEMARKS IPR OR
CONFIDENTIALINFORMATION.
2. PROPRIETARY RIGHTS.No title to or ownership
of any of the copyrights or trademarks in the licensed
materials from SUPPLIER are fransferred to
CONTRACTING AUTHORITY hereunder.
CONTRACTING  AUTHORITY  recognizes and
acknowledges the exclusive right of SUPPLIER in and
toSUPPLIER’Scopyrightsandtrademarks.
3. DISPUTES: ARBITRATION: GOVERNING
LAW:ATTORNEYFEES.

a Notwithstanding any potential conflicts of laws, the

parties agree that in any dispute arising from the AGREEMENT,
the laws of the State of Washington, United States of America,

GYNIMO  PRIEMONES. TIEK, KIEK
LEIDZIAMA PAGAL TAIKYTINUS
ISTATYMUS, TIEKEJAS IR JO DIREKTORIAI,
TARNAUTOJA]I, VADOVAI, DARBUOTOJAI,

TARPININKAI IR  SUSIJE  ASMENYS
JOKIOMIS APLINKYBEMIS NEATSAKO
PERKANCIOJI ORGANIZACUAI AR JOKIEMS
PERKANCIOSIOS ORGANIZACIIOS
DIREKTORIAMS, TARNAUTOIJAS,
VADOVAMS, DARBUOTOJAMS,
TARPININKAMS AR SUSIJUSIEMS

ASMENIMS UZ BET KOKIY KONKRECIY
JSIPAREIGOJIMU VYKDYMA AR BET KOKIA
SPECIFINE, NETIESIOGINE, ATSITIKTINE
ZALA, BAUDINIUS NUOSTOLIUS, TRIGUBA
ZALOS ATLYGINIMA ARBA PADARINIY
ZALA, KYLANCIA DEL SUTARTIES ARBA
SUSIJUSIA SU SUTARTIMI ARBA UZ BET
KOKIA ZALA, PATIRIAMA DEL PRESTIZO
PRARADIMO AR PELNO PRARADIMO,
DUOMENU PRARADIMO, DARBO
SUSTABDYMO ARBA PAKENKIMO
VERSLUI, PRIVATUMO PRARADIMO, BET
KOKIOS PAREIGOS ELGTIS SAZININGAI
ARBA PAKANKAMAI RUPESTINGAI
NEVYKDYMO, APLAIDUMO ARBA BET
KOKIU KITA NETURTINE ZALA AR KITUS
NUOSTOLIUS NET JEI SALIS AR JOS
DIREKTORIAI, TARNAUTOJAI, VADOVAI,
DARBUOTOJAI, TARPININKAI AR SUSIE
ASMENYS YRA INFORMUOTI APIE TOKIOS
ZALOS TIKIMYBE ARBA ZINO AR TURETY
ZINOTI APIE TOKIOS ZALOS TIKIMYBE IR
NEPRIKLAUSOMAI NUO TO AR SUTARTIS
ATITINKA PAGRINDINE PASKIRT] AR NE.
TIEKEJAS IR JO DIREKTORIAI,
TARNAUTOJAI, VADOVAI, DARBUOTOJAI,
TARPININKAI AR SUSIJE ASMENYS KARTU
JOKIAIS ATVEJAIS GALIMAI IR FAKTISKAI
NEATSAKO PERKANCIOJI ORGANIZACIJAI
UZ JOKIA ZALA (JSKAITANT, TACIAU
NEAPSIRIBOJANT BET KOKIA TIESIOGINE
AR BENDRO POBUDZIO ZALA), KYLANCIA
DEL SUTARTIES, KURIOS BENDRA SUMA
VIRSIJA SUMA, KURIA PERKANCIOJI
ORGANIZACIJA SUMOKA TIEKEJUI.

e. NELAIKOMA. KAD PIRMIAU ISDESTYTOS
NUOSTATOS ATLEIDZIA AGENTURA AR
BET KOK] KITA  ASMEN] NUO
ATSAKOMYBES IR APRIBOJA




and the
UnitedStatesfederallawswithrespecttocopyrightsortrademarksthat
preemptstatelawsshallapply,to the fullest extent possible. If
CONTRACTING AUTHORITY’s site for training is in a
country other than the United States, the parties agree that to the
fullest extent possible, all laws of such other country will be
construed in favor of the terms and conditions set forth in the
AGREEMENT and as closely
aspossibletothelawsoftheStateofWashingtonandtosuchUnitedSta
tesfederallaws.

b. Any dispute, disagreement or claim arising out
of or in connection with the Agreement, its conclusion,
validity, enforcement, breach, termination shall be
settled by the Parties through negotiations. If the
dispute, disagreement or claim cannot be settled
through negotiations, the dispute will be settled in court
according to the location of the Contracting Authority.

c. The prevailing party may seek to
enforce a final arbitration award in any and all courts or forums
that have jurisdiction over the losing party. Any award of the
arbitrators shall be enforceable by any court having
Jjurisdiction over the party against which the award has been
rendered or wherever its assets can be located and shall be
enforceable in accordance with the United Nations
Convention on the Recognition and Enforcement of Foreign
Arbitral Awards (the New York Convention). As to any
country that is not a signatory to the New York Convention,
the parties agree that in any non-signatory country, they shall
jointly ask the courts in any such country to enforce this

Section 3 and other terms and conditions of
theAGREEMENT.
d Notwithstanding the foregoing paragraphs,

SUPPLIER at its option may also seck to enforce the
AGREEMENT in any court having jurisdiction over
CONTRACTING AUTHORITY for any restraining order,
injunctive or equitable relief necessary (i) to protect
SUPPLIER’S copyrights or trademarks during the
pendency of any arbitration proceedings or (ii) to enforce

the arbitration termsand
conditionsofthisSection3andthe AGREEMENT.
4, MISCELLANEOUS.

a. Entire Agreement: Amendment. The
AGREEMENT (including this Attachment 1) constitutes

the entire agreement between the parties and hereby
supersedes any and all oral or other agreements, statements,
presentations, and/or negotiations that may are not expressly
incorporated in the AGREEMENT. Any purchase order
from CONTRACTING AUTHORITY shall not supersede,
expand or otherwise amend the AGREEMENT and if there
1s any inconsistency between a term and condition of such
| Purchase Order and a term or condition of the

| Zenklus,

PERKANCIOSIOS ORGANIZACIJOS AR BET
KOKIO KITO ASMENS ATSAKOMYBE UZ
BET KOK] PAZEIDIMA, PASISAVINIMA AR
KITOK] BET KOKIU TIEKEJO AUTORIU
TEISIU AR INTELEKTINES NUOSAVYBES

TEISIY ] PREKIU ZENKLUS AR
KONFIDENCIALIA INFORMACIJA
PAZEIDIMA,.

2. NUOSAVYBES TEISES. Pagal §ig Sutartj,
TIEKEJAS neperleidzia PERKANCIOJI
ORGANIZACIJAI jokiy nuosavybés teisiy j

autoriy teises ] licencijuota medziaga ar prekiy
susijusiy su licencijuota medziaga.
PERKANCIOJI ORGANIZACIJA prlpazlsta ir
patvirtina i§imting TIEKEJO teis¢ i TIEKEJO
autoriy teises ir prekiy Zenklus.

3. GINCAI: ARBITRAZAS:
TEISE: TEISININKU ISLAIDOS.

a. Nepaisant bet kokios galimos teisés
akty kolizijos, Salys susitaria, kad kilus bet
kokiam ginéui dél SUTARTIES, kiek
Jmanoma, taikomi VaSingtono valstijos,
Jungtiniy Amerikos Valstijy, jstatymai ir
Jungtiniy Amerikos Valstijy federaliniai
jstatymai, reglamentuojantys autoriy teises ar
prekiy Zenklus, kurie yra virSesni uz valstijos

TAIKYTINA

jstatymus. Jei PERKANCIOSIOS
ORGANIZACHOS mokymy vieta yra ne
Jungtinése =~ Amerikos  Valstijose, Salys

susitaria, kad, kiek jmanoma, visi tos kitos
Salies jstatymai bus aiSkinami atsizvelgiant j
SUTARTIES  salygas ir kuo labiau
atsizvelgiant j VaSingtono valstijos jstatymus
ir Jungtiniy Amerikos Valstijy federalinius
jstatymus.

b. Kiekvieng ginca, nesutarimg ar reikalavima,
kylantj i§ Sutarties ar susijusj su Sutartimi, jos
sudarymu, galiojimu, vykdymu, paZeidimu,
nutraukimu, Salys spres derybomis. Gingo,
nesutarimo ar reikalavimo nepavykus i$spresti
derybomis, gin¢as bus sprendZiamas teisme
pagal Perkanciosios organizacijos vietg.

c. Laimé&jusi Salis gali praSyti jgyvendinti
galutinj arbitrazo sprendimg bet kokiuose

teismuose arba teisminése institucijose,
turiniose jurisdikcija pralaiméjusios 3alies
atzvilgiu. Bet kokj arbitry sprendimg
jgyvendina bet koks teismas, turintis




AGREEMENT, the term or condition of the
AGREEMENT shall prevail. The AGREEMENT may not
be modified or amended except by an
instrumentinwritingsignedbythepartieshereto.

b. Invalidity/Unenforceability/Waiver;
Savings Clause.The invalidity or unenforceability of any
provision of the AGREEMENT shall not affect or impair
the validity or enforceability of any other provision hereof.
The exercise of any right or remedy herein provided shall
be without prejudiceto the right to exercise any other right
or remedy provided herein or by law. No waiver of rights
shall be valid unless contained in a writing specifically
referring hereto and signed by the party against whom
enforcement is sought. If any provision of the
AGREEMENT shall be held invalid, illegal or
unenforceable in any jurisdiction, for any reason, then, to
the full extent permitted by law all other provisions hereof
shall remain in fuill force and effect in such jurisdiction and
shall beconstrued liberally in order to carry out the intent
of the parties hereto as nearly as may be possible, and any
court or arbitrator having jurisdiction over such matters
shall have the power to reform such provision to the extent
necessary for such provision to be enforceable under
applicable laws so as to be closest to the
interpretationofthe AGREEMENTunderthelawsoftheStateo
fWashington.

c. Assignment. CONTRACTING AUTHORITY may
not assign the AGREEMENT or any of its rights, duties, or
obligations hereunder to any third party without the prior
express written consent of the SUPPLIER, which consent
may be granted or denied in the reasonable discretion
ofForce Majeure.Time periods for either party’s
performance under any provisions of the AGREEMENT
shall be extended for periods of time during which the
party’s performance is prevented due to circumstances
beyond such party’s control, including without limitation,
trainer illness, cancelled or delayed plane flights, fires,
floods, earthquakes, lockouts, strikes, embargoes,
governmental
regulations,actsofGod,actsofterrorism,warorotherstrife.

d Notices.Any notice required or permitted to be
given hereunder shall be in writing, and shall be given by
certified mail, return receipt requested, by courier or by
personal delivery addressed as setforthearlierat the
beginningofthe AGREEMENTor, ifdifferent,as  setforthin
thesignatureblocks at the end of the AGREEMENT. If any
notice address is later changed, the party changing the
address must provide notice in writing of any such change
to the other party. For purpose of the preceding sentence,
such notice may be made by email so long as the party

jurisdikcija Salies, dél kurios priimamas
sprendimas, atzvilgiu arba Salyje, kurioje yra
jos turtas, ir sprendimas yra vykdomas pagal
Jungtiniy Tauty konvencijg dél uzsienio
arbitraZzy sprendimy pripaZinimo ir vykdymo
(Niujorko  konvencija). Jei Salis néra
pasira§iusi Niujorko konvencijos, Salys
susitaria, kad Konvencijos nepasiraSiusioje
Salyje jos kartu praSys teismy bet kokioje
tokioje Salyse jgyvendinti §j 8 3 punkty ir kitas
SUTARTIES salygas.

d. Nepaisant pirmiau i8déstyty punkty,
TIEKEJAS savo nuoZifira taip pat gali prasyti
ivykdyti SUTART] bet kokiame teisme,
turinéiame  jurisdikcija PERKANCIOSIOS
ORGANIZACIJOS atzvilgiu dél bet kokio
teisminio uzdraudimo, privalomojo draudimo
ar lygiavertés teisiy gynimo priemonés,
biitinos siekiant (i) apsaugoti TIEKEJO
autoriy teises ar prekiy zenklus bet kokio
arbitrazo proceso laikotarpiu arba (ii) jvykdyti
§iame 3 punkte ir SUTARTYJE numatytas
arbitrazo sglygas.

4. KITOS SALYGOS.

a. Sutarties vientisumas:; pakeitimai. SUTARTIS
(jskaitant §; 1 Priedg) sudaro vientisa Saliy

susitarima ir pakeicia visas Zodines ar kitas sutartis,
pareiskimus, pasiulymus ir (arba) derybas, kurios
néra aiSkiai numatytos SUTARTYIJE. Joks
PERANCIOSIOS ORGANIZACIIOS  pirkimo
uzsakymas nepakeicCia, nepapildo ir kitaip i§ dalies
nepakeicia SUTARTIES, o esant bet kokiems tokio
pirkimo uzsakymo salygy ir SUTARTIES salygu
neatitikimams, vadovaujamasi SUTARTIES
salygomis. SUTARTIS negali biiti keifiama,
18skyrus  atvejus, kai sudaromas raSytinis
dokumentas, kurj pasiraso $ios Sutarties Salys.

b. Sutarties negaliojimas, nejgvvendinamumas.

teisiy atsisakymas: iSimtinumo salyga. Bet kokios
SUTARTIES

nuostatos negaliojimas ar nejgyvendinamumas
neturi poveikio ir nekenkia bet kokiy kity Sios
SUTARTIES nuostaty galiojimui ar
jgyvendinamumui. Bet kokios $ioje SUTARTYIJE
numatytos teisés ar teisiy jgyvendinimo priemongés
igyvendinimas nepazeidzia teisés jgyvendinti bet
kokia kita teis¢ ar teisiy gynimo priemone,
numatyta Sioje SUTARTYIJE arba teisés aktuose. |




receiving notice affirmative
acknowledgesreceiptofsuchnotice.
e Interpretation; English. The agreement is

concluded in Lithuanian and English. In case of
discrepancies between the Lithuanian and English
versions, the Agreement shall be based in English.

f Additional Warranty as to Authority. Each person
signing the AGREEMENT in a representative capacity
represents and warrants that he or she has full power and
authority to bind the partyonwhosebehalfheorshesigns.

g. No rights of third parties. A Person who is not a party
to the AGREEMENT shall have no right to enforce
any term of the AGREEMENT, regardless of whether
such Person has been identified by name, as a member
of a class or as answering a particulardescription.

h. Counterparts. The AGREEMENT may be executed in
two or more counterparts, eachof which shall be deemed
an original, but all of which together shall constitute one
and the same instrument. A facsimile copy of a counterpart
original signature shall be deemed to be an original and
shall have the same effect and validity as an original
signature. An electronic copy or image of a counterpart
original signature shall also be deemed to be an original
with the same effect and validity of an originalsignature.

[ Joks teisiy atsisakymas negalioja tol, kol jis

nejforminamas raStu konkrediai remiantis §ia
SUTARTIMI ir tokio dokumento nepasiraio Zalis,
kurios atZvilgiu prafoma jvykdyti SUTART]. Jei
bet kokia SUTARTIES nuostata dél bet kokios
prieZasties yra laikoma negaliojangia, neteiséta ar
nejgyvendinama bet kokioje jurisdikcijoje, tiek,
kiek leidZiama pagal teisés aktus, visos kitos Sios
SUTARTIES  nuostatos liecka galioti toje
Jjurisdikcijoje ir yra laisvai ai¥kinamos tam, kad
bty kuo tiksliau perteikti ios SUTARTIES $aliy
ketinimai ir bet koks teismas ar arbitras, turintis
jurisdikcijg spresti tokius klausimus, turi teise
pakeisti tokias nuostatas taip, kad tos nuostatos
buty jvykdytos pagal taikytinus jstatymus kuo
labiau atsizvelgiant | SUTARTIES aiskinimg pagal
Vasingtono valstijos jstatymg.

c. Perleidimas. PERKANCIOJ
ORGANIZACIJA negali perleisti SUTARTIES ar
bet kokiy teisiy, pareigy arba jsipareigojimy pagal
SUTART] jokiai tre€iajai $aliai be iSankstinio
aifkaus ra§ytinio TIEKEJO sutikimo, kurj
TIEKEJAS gali duoti arba kurio TIEKEJAS gali
pagristai neduoti.

d. Nenugalima jéga (forcemajeure). Bet kokiy
SUTARTIES nuostaty, kurias vykdo bet kuri 3alis,

laikotarpis yra prat¢siamas laikotarpiui, kuriuo ta
Salis negali vykdyti SUTARTIES nuostaty dél
aplinkybiy, kuriy ta 3alis negali kontroliuoti,
jskaitant, taliau nepasiribojant mokytojo liga,
atSauktais ar atidétais léktuvo skrydZiais, gaisrais,
potvyniais, Zemés drebéjimais, lokautais, streikais,
embargais, vyriausybés nutarimais, stichinémis
nelaimémis, teroristiniais aktais, karu ar kitokiais
konfliktais. PraneSimai. Bet koks pranefimas, kuris
turi biiti jteiktas arba kurj leidZiama jteikti pagal $ia
SUTARTI], turi buti jformintas raftu ir yra
Iteikiamas  iSsiun¢iant jj registruotu  pastu
reikalaujant gavimo patvirtinimo, per kurjerj arba
asmeniSkai  jteikiant SUTARTIES pradZioje
nurodytu adresu, o jei adresas skiriasi,
SUTARTIES pabaigoje parasy skiltyje nurodytu
adresu. Jei véliau bet koks adresas praneSimams
jteikti yra pakeiiamas, adresa pakeiCianti 3alis
privalo jteikti raSytinj prane§ima apie tokj
pakeitimg kitai Saliai. Ankstesniame sakinyje toks
praneSimas gali biiti iSsiuntiamas el. pa$tu, jei
prane§img gaunanti $alis patvirtina, kad gavo tokj
| prane§ima.




e. SUTARTIES aiskinimas. Sutartis yra sudaryta
lietuviy ir angly kalbomis. Esant neatitikimy tarp
lietuviy ir angly kalbos versijy, Sutartis yra
aiSkinama, angly kalba.

f. Papildoma garantija dél jgaliojimy. Kiekvienas
asmuo, pasirasantis SUTART] kaip atstovas,
pareiskia ir garantuoja, kad turi visiska teis¢ ir
jgaliojimus prisiimti jsipareigojimus Salies, kurios
vardu pasiraSo SUTART], vardu.

g. Trediyjy Saliy teisés. Asmuo, kuris néra
SUTARTIES $alis, neturi teisés vykdyti jokios
SUTARTIES salygos neatsizvelgiant | tai, ar tas
asmuo pagal varda ir pavardg yra identifikuojamas
kaip priklausantis klasei arba atitinkantis konkrety
apraSyma ar ne.

h. Egzemplioriai. SUTARTIS gali buti
sudaryti dviem egzemplioriais arba didesniu
egzemplioriy skaiiumi ir kiekvienas egzempliorius
yra laikomas originalu, tadiau visi egzemplioriai
kartu yra vienas ir tas pats dokumentas. ParaSo ant
originalaus egzemplioriaus faksimiliné kopija yra
laikoma originaliu para$u ir turi tokiag pacig galia
kaip ir originalus parasas. Elektroniné paraso ant
originalaus egzemplioriaus kopija ar atvaizdas yra
laikomas originaliu parau ir galioja taip pat kaip ir
originalus paraSas.




TECHNICAL SPECIFICATIONS
ON THE PURCHASE OF "PURCHASE OF THE
TRAINING PROGRAMMES, THEIR
ADAPTATION AND APPLICATION FOR
LITHUANIA"

CHAPTER L
INTRODUCTORY INFORMATION

1. Contracting Authority - Institute of Hygiene.

2. The Contracting Authority shall carry out the
EEA Financial Mechanism 2014-2021 Health Program
Project "Adaptation and Implementation of the
Incredible Year Program in Lithuania" (hereinafter
referred to as the Project).

3. The aim of the Project is to strengthen positive
parenting skills through the implementation of the
modules of The Incredible Years® (hereinafter referred
to as the Curriculum) in Lithuania.

4. The Project activities are the implementation of
the Preschool Basic Parent Program and the School
Age Basic Parent Program modules.

5. The subject of the procurement is the
acquisition, adaptation and adaptation of the Training
Program for Lithuania.

6. Group Leader - a person trained during the
Project to provide the parenting skills development
services of the Curriculum and to deliver them to
groups of parents during multiple group meetings
(training sessions). The group meetings/trainings are
conducted by two group leaders.

7. Participants of the group meetings/trainings are
persons raising at least one child or actively involved in
the upbringing and education of a child and wishing to
improve their parenting skills within the framework of
the Curriculum during multiple meetings/trainings.

8. The institutions participating in the project are
Lithuanian municipalities and their representative
institutions (hereinafter referred to as "municipalities").

9. Video - training videos shown during group
meetings/trainings of parents to develop and strengthen
various parenting skills.

10. Accreditation - a procedure during which it is
recognized that a trained and trained parent group
leader has acquired sufficient competences to ensure
the quality of the delivery of the Parenting Skills
Training Program to parent groups. The eligibility of
group leaders for accreditation shall be decided by the
Curriculum developers in accordance with their
requirements. The Group Leader must have completed
at least 2 cycles of training (one cycle of 14, 16 or 18

TECHNINE SPECIFIKACIJA
DEL PIRKIMO ,,MOKYMU
PROGRAMU ISIGIJIMAS, JU ADAPTAVIMAS
BEI PRITAIKYMAS LIETUVAI“

I SKYRIUS

IVADINE INFORMACIJA
1.Perkancioji organizacija — Higienos institutas.
2. Perkancioji organizacija vykdo EEE Finansinio
Mechanizmo 2014-2021 Programos ,,Sveikata“
Projekty ,,Programos ,Nejtikétini metai pritaikymas ir
jgyvendinimas Lietuvoje” (toliau — Projektas).
3. Projekto tikslas — stiprinti pozityvios tévystés
jgtdzius, jgyvendinant programos The Incredible
Years® (toliau — Mokymo programa) modulius
Lietuvoje.
4. Projekto veikla — Mokymo programos modulio
ikimokyklinio amzZiaus vaiky tévams (angl. Preschool
Basic Parent Program) ir modulio mokyklinio amZiaus
vaiky tévams (angl. School Age Basic Parent Program)
igyvendinimas.,
5. Pirkimo objektas — Mokymy programy
Isigijimas, jy adaptavimas bei pritaikymas Lietuvai.
6. Grupiy vadovas — asmuo, Projekto metu
apmokomas teikti Mokymo programos tévysteés
1gidziy ugdymo paslaugas ir jas teikiantis daugkartiniy
grupiniy susitikimy (mokymy) metu tévy grupéms.
Grupinius susitikimus (mokymus) veda du grupiy
vadovai.
7. Grupiniy susitikimy (mokymy) dalyviai —
asmenys, auginantys ne maziau kaip vieng vaikg arba
aktyviai dalyvaujantys vaiko aukléjime ir ugdyme bei
norintys tobulinti savo tévystés jgudZius pagal
Mokymo programa daugkartiniy susitikimy (mokymy)
metu.
8. Projekte dalyvaujancios jstaigos — Lietuvos
savivaldybés ir jas atstovaujancios jstaigos (toliau —
Savivaldybés).
0. Video — mokymy vaizdiné medZiaga, rodoma
tévy grupiniy susitikimy (mokymy) metu, siekiant
ugdyti ir stiprinti jvairius tévystés jgudzius.
10.  Akreditacija — procediira, kurios metu yra
pripazjstama, kad apmokytas ir uZsiémimus tévams

vedgs  grupiy  vadovas, jgijo  pakankamas
kompetencijas, leidzian¢ias uZtikrinti kokybiska
Mokymo programos tévystés jgidziy ugdymo

paslaugy teikima tévy grupéms. Apie grupiy vadovy
tinkamuma  akreditacijai nusprendZia Mokymo

| programos kiiréjai pagal nustatytus jy reikalavimus.




wecekly sessions) in order to be eligible for the
accreditation procedure.

CHAPTERII
REQUIREMENTS FOR ACCREDITATION
SERVICES

1. The Preschool Basic Parent Program and
School Age Basic Parent Program or equivalent will be
required to provide accreditation services for team
leaders.

12. It is expected that a maximum of 16
group leaders will be accredited. Limits of variation of
no more than 40 per cent.

13. The Contracting Authority should be
provided with accreditation services for team leaders,
including:

13.1. video reviews (taken during parent group
meetings/trainings), at least 2 video reviews per group
leader (1 unit = 2 hours);

13.2. written summaries by the trainer after the

video reviews.

14. The Supplier will be required to issue
accreditation certificates to the accredited team leaders.

CHAPTER III
LEARNING MATERIAL REQUIREMENTS

15. . The School Age Basic Parent Program or
equivalent set of materials includes:

15.1. video-training video, shown during the group
meetings (training) for the Program target group (USB
format);

15.2. "Comprehensive leader manual” - a
comprehensive guide to the Programs methodological
material for group leaders;

15.3. "Collaborating with parents to reduce
children's behavior problems" - a book for group
leaders;

15.4. 'Book for Parents: The Incredible Years: A
Troubleshooting Guide for Parents of Children Aged 3-
8 Years',

15.5. Number of sets - 16 sets.

16. Video-training material of the School Age
Basic Parent Program or equivalent, shown during
group meetings (training) for the Program target group
(USB format) - 10 pcs.

17. Home coaching or equivalent program training
material - 32 pcs.

18. Expert in Action - Parent Home Coaching
| Program or equivalent (2 DVD set) - 1 piece

\Grupiq vadovas turi pravesti ne maziau kaip 2
| mokymy ciklus (vieng cikla sudaro 14, 16 arba 18
kassavaitiniy uzsiémimy), kad galéty dalyvauti
akreditavimo proceduroje.

II SKYRIUS
REIKALAVIMAI AKREDITACIJOS
PASLAUGOMS

11. Pagal Mokymo programas ,,Preschool Basic
Parent Program® ir ,,School Age Basic Parent
Program“ arba lygiavertes programas turés buti
teikiamos grupés vadovy akreditacijos paslaugos.

12.  Tikimasi, kad bus akredituota ne daugiau kaip
16 grupiy vadovy. Kitimo ribos ne daugiau kaip 40
procenty.

13. Perkancdiajai organizacijai turéty biiti suteiktos
grupés vadovy akreditacijos paslaugos, apimancios:
13.1. Video perzitras (padarytas tévy grupiniy
susitikimy (mokymy) metu), ne maziau 2 vaizdo jrasy
apzvalgos kiekvienam grupés vadovui (1 vienetas = 2
valandos);
13.2.
santraukas.
14. Tiekéjas turés akredituotiems grupés vadovams
18duoti akreditacijos paZyméjimus.

Lektoriaus po video perzitry raSytines

111 SKYRIUS
REIKALAVIMAI MOKYMOSI
MEDZIAGAI

15. Mokymo programos ,,School Age Basic Parent
Program“ arba lygiavertés programos medZiagos
komplekta sudaro:

15.1. Video - mokymy vaizdiné medZiaga,
rodoma grupiniy susitikimy (mokymy) Programos
tikslinei grupei metu (USB formatu);

15.2. ,,Comprehensive leader manual®“ - i§samus
Programos metodinés medziagos vadovas, skirtas
grupés vadovams;

15.3. »Collaborating with parents to reduce
children's behavior problems* — knyga skirta grupés
vadovams;

15.4. ,,Book for Parents: The Incredible Years: A

Troubleshooting Guide for Parents of Children Aged
3-8 Years®;

15.5. Komplekty skai¢ius — 16 komplekty.

16. Programos ,,School Age Basic Parent Program"
arba lygiavertés programos video - mokymy vaizdiné
medZiaga, rodoma grupiniy susitikimy (mokymy)




L

19. Training book "Helping Preschool Children
with Autism: Parents & Teachers as Partners" - 2 units.

20. Incredible Teachers: Nurturing Children's
Social, Emotional, and Academic Competence - 2 pcs.

21. Incredible Toddlers: A Guide and Journal of
Your Toddler's Discoveries - 2 units.

22. Incredible Babies: A Guide and Journal of Your
Baby's First Year - 2 copies.

23. Advanced Parenting Program (in English) - 1

piece.

24. Advanced Parenting Program (Russian) - 1
piece

25. Training material "Preschool Parenting Program
(Basic)" (Russian) - 1 piece

CHAPTER IV
REQUIREMENTS FOR ADAPTATION AND
APPLICATION OF SCHOOL AGE BASIC
PARENT PROGRAM TO LITHUANIA

26. The contracting authority must be provided
with adapted and tailored educational material (video
vignettes) for parent groups in Lithuanian.

CHAPTER V
REQUIREMENTS FOR TRAINING SPECIALISTS
TO WORK WITH THE CURRICULUM

27. The Supplier shall train the Group Leaders
appointed by the Contracting Authority in the School
Age Basic Parent Program or equivalent:

27.1. training venue - remote training of
group leaders. The training materials for the distance
training shall be adapted and the training platform shall
be provided by the Supplier;

27.2, the number of training sessions shall be
at least 1;

the duration of the training shall be at
least 3 days;

274, a maximum of 16 team leaders per
training session. The number of participants is subject
to change, with a maximum variation of 40 per cent.

28. The Supplier shall train the Team
Leaders appointed by the Contracting Authority in the
Home Coaching Training Program or equivalent:

28.1. training venue - remote training of Team
Leaders. The training materials for the distance training
shall be adapted and the training platform shall be
provided by the Supplier;

28.2. Number of training sessions - 2 units;

273.

Programos tikslinei grupei metu (USB formatu) - 10
vnt.
17.  Programos ,Home coaching” arba lygiavertés
progreamos mokymo medZiaga — 32 vnt.
18. Ekspertinés programos ,,Expert in Action — Parent
Home Coaching Program® arba lygiavertés (2 DVD
rinkinys) — 1 vnt.
19. Mokymy knyga ,Helping Preschool Children
with Autism: Parents & Teachers as Partners” — 2 vnt.
20. Mokymy knyga ,Incredible Teachers: Nurturing
Children’s Social, Emotional, and Academic
Competence — 2 vnt.
21. Mokymy knyga ,Incredible Toddlers: A Guide
and Journal of Your Toddler’s Discoveries“ — 2 vnt.
22. Mokymy knyga , Incredible Babies: A Guide and
Journal of Your Baby’s First Year” — 2 vnt.
23. Mokymo medziaga ,,Advanced
Program* (angly kalba) — 1 vnt.

Parenting

24. Mokymo medZiaga ,Advanced Parenting
Program* (rusy kalba) - 1 vnt.
25. Mokymo  medZiaga ,Preschool Parenting

Program (Basic)* (rusy kalba) - 1 vnt.

IV SKYRIUS
REIKALAVIMAI PROGRAMOS
»SCHOOL AGE BASIC PARENT PROGRAM*
ADAPTAVIMUI BEI PRITAIKYMU LIETUVAI

26.  Perkanliajai organizacijai turi biiti pateikta
adaptuota ir pritaikyta tévy grupéms mokomoji
medZiaga (video vinjetés) lictuviy kalba.

V SKYRIUS
REIKALAVIMAI GRUPIU VADOVU
MOKYMAMS DIRBTI SUMOKYMO
PROGRAMOMIS

27.  Tieké¢jas apmoko Perkandiosios organizacijos
paskirtus grupiy vadovus dirbti su Mokymo programa
»School Age Basic Parent Program* arba lygiaverte
programa:

27.1.1. mokymo vieta — grupiy vadovy
mokymus organizuoti nuotoliniu blidu. Mokymo
medZiaga nuotoliniam mokymui pritaiko ir mokymo
platforma pasiriipina Tiekéjas.

27.2. mokymy skaicius - ne maziau kaip 1 vnt.
27.3. mokymy trukmé - ne maZziau kaip 3
dienos;

274. vienuose mokymuose dalyvauja ne

daugiau kaip 16 grupiy vadovy. Dalyviy skaidius gali




28.3. the duration of the training shall be at
least 3 days per training;
28.4. a maximum of 16 team leaders per

training session. The number of participants is subject
to change, with a maximum variation of 40 per cent.

29. The Supplier shall train the group leaders
designated by the Contracting Authority in the Peer
Coach or equivalent training program:

29.1. training venue - remote training of Team
Leaders. The training materials for the distance training
shall be adapted and the training platform shall be
provided by the Supplier;

29.2. the number of training sessions shall be
a minimum of 1 unit;

29.3. the duration of the training shall be at
least 3 days;

294, no more than 3 team leaders per training
session.

30. The Contracting Authority shall be

responsible for the organization of all trainings, the
selection, collection and registration of Team Leaders
who meet the Project requirements.

31. The Supplier shall provide the training
tools to the Contracting Authority prior to the
commencement of the Training.

32. The official language of the Training is
English.
33. Training documents (list of participants,

etc.) shall be marked with the project’s publicity signs.

keistis, kitimo ribos ne daugiau kaip 40 procenty.

28.  Tiekéjas apmoko Perkanciosios organizacijos
paskirtus grupiy vadovus dirbti su Mokymo programa
»Home coaching“ arba lygiaverte programa:

28.1. mokymo vieta — grupiy vadovy mokymus
organizuoti nuotoliniu budu. Mokymo medziagg
nuotoliniam mokymui pritaiko ir mokymo platforma
pasirtipina Tiekéjas.

28.2. mokymy skai¢ius — 2 vnt.

28.3. vieny mokymy trukmé - ne maziau Kaip 3
dienos,

28.4. vienuose mokymuose dalyvauja ne

daugiau kaip 16 grupiy vadovy. Dalyviy skai¢ius gali
keistis, kitimo ribos ne daugiau kaip 40 procenty.

29. Tiekéjas apmoko Perkanciosios organizacijos
paskirtus grupiy vadovus dirbti su Mokymo programa
,.Peer Coach” arba lygiaverte programa:

29.1. mokymo vieta — grupiy vadovy mokymus
organizuoti nuotoliniu biidu. Mokymo medZiagg
nuotoliniam mokymui pritaiko ir mokymo platforma
pasirtipina Tiekéjas.

29.2. mokymy skaifius — ne maziau kaip 1 vnt.;

29.3. mokymy trukmé — ne maZiau kaip 3 dienos;
29.4. vienuose mokymuose dalyvauja ne daugiau
kaip 3 grupiy vadovai.

30, Uz visy mokymy organizavima, grupiy
vadovy, atitinkan¢iy Projekto reikalavimus atranka, jy
surinkimg ir registravimg yra atsakinga PerkanCioji

organizacija.

31. Mokymo priemones Perkanciajai
organizacijai Tiekéjas turi suteikti iki Mokymy
pradzios.

32. Oficiali mokymy kalba yra angly.
33. Mokymo dokumentai (dalyviy sarasas ir
kt.) turi biiti paZymeti projekto vieSinimo Zenklais.




3 PRIEDAS
PASIULYMAS
DEL PIRKIMO ,,MOKYMU PROGRAMU ISIGYJIMAS, JU ADAPTAVIMAS
BEI PRITAIKYMAS LIETUVAI“

HIGIENOS INSTITUTUI
Studenty g.45A, 08107 Vilnius
September 11 2023

(Data)
Seattle, WA USA
(Vieta)
1. INFORMACIJA APIE TEIKEJA

Teikéjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja iikio Incredible Years, Inc.
subjekty grupé, surasomi visi dalyviy EIN 26-4058920
pavadinimai/
Teikéjo adresas /Jeigu dalyvauja ikio subjekty 1411 8" Avenue West
grupé, surasomi visi dalyviy adresai/ 98119

Seattle Washinton

United States

UZ pasiulymg atsakingo asmens vardas, pavardé | Pelham Hern

Telefono numeris +2 206+2857565
Fakso numeris
El pasto adresas pelhamh@incredibleyears.com

2. INFORMACIJA APIE SUBTIEKEJUS
/Pastaba. Pildoma, jei Teikéjas ketina pasitelkti subrangovq (-us), subtiekéjqg (-us); ar subteikéjq (-us)/

Subrangovo (), subtickéjo (-y) ar subteikéjo (-y) | -
pavadinimas (-ai)

Subrangovo (-y), subtiekéjo (-y) ar subteikéjo (-y) | -
adresas (-ai)

Isipareigojimy dalis (nurodant konkre¢ius pagal -
Pirkimo sutart] prisiimamus jsipareigojimus),
kuriai ketinama pasitelkti subrangovg (-us),
subtickéja (-us) ar subteikéja (-us)

3.PASITLYMO KAINA
_3.1. Pasitlymo kaina nurodoma uZpildant pateiktg lentele:
Eil. Nr. Prekés/paslaugos pavadinimas | Vieneto Kiekis | Suma, Eur (su
kaina, Eur (su PVM)
PVM)

1 2 3 4 5

1. Mokymo programos ,,School Age Basic | 1485,00 16 23 760,00
ParensProgram® arba lygiavertés komplekty
programos medziagos komplektus, kurj
sudaro: I. |




- vaizdo jrafai rodomi grupiniy
susitikimy Programos tikslinei grupei
metu — USB arba DVD formatu;

- ,Comprehensive leader manual® -
i§samus Programos metodinés
medziagos vadovas, skirtas grupés
vadovams;

- ,,Collaborating with parents to reduce
children's behavior problems“— knyga
skirta grupés vadovams;

- ,,Book for Parents: The Incredible
Years: A Troubleshooting Guide for
Parents of Children Aged 3-8 Years®).

Programos ,,School Age Basic Parent
Program”" (6-12 m.) arba lygiavertés
video - mokymy vaizdiné medZiaga,
rodoma grupiniy susitikimy (mokymy)
Programos tikslinei grupei metu USB
formatu.

1400,00

10 vnt.

14 000,00

Programos ,Home coaching“ arba
lygiavertés mokymo medZiaga.

120,00

34 vnt.

4080,00

Ekspertinés programos ,Expert in
Action — Parent Home Coaching
Program® arba lygiavertés, 2 DVD
rinkinys.

480,00

1 vnt.

480,00

Mokymy knyga Helping Preschool
Children with Autism: Parents &
Teachers as Partners

37,20

2 vnt.

74,40

Mokymy knyga Incredible Teachers:
Nurturing Children’s Social, Emotional,
and Academic Competence

40,80

2 vat.

81,60

Mokymy knyga Incredible Toddlers: A
Guide and Journal of Your Toddler’s
Discoveries

27,60

2 vnt.

55,20

Mokymy knyga Incredible Babies: A
Guide and Journal of Your Baby’s First
Year.

27,90

2 vnt.

55,80

Mokymo medZiaga "Advanced
Parenting Program" angly kalba.

1270,00

1 vnt.

1270,00

10.

Mokymo medZziaga "Advanced
Parenting Program" rusy kalba.

1270,00

1 vnt.

1270,00

11.

Mokymo medZiaga "Preschool
Parenting Program (Basic)" rusu kalba.

2000,00

1 vnt.

2000,00

12.

Akreditacijos paslaugos.

920,00

16 grupiy
vadovuy

14720,00

13.

Programos ,,School Age Basic Parents
Program* arba lygiavertés adaptavimas
bei pritaikymas Lietuvai.

22850,00

1 vnt.

22850,00

14.

Specialisty mokymai dirbti su Mokymo
programa ,,School Age Basic Parents

7875,00

1 vnt,
(16 grupiy

7875,00




| [Program® arba Iygiaverte | _vadovy) | /

15. Specialisty mokymai dirbti su Mokymo | 3150,00 2 vnt. 6300,00
programa ,,Home coaching* arba 32 (grupiy
lygiaverte a/ vadovai)
| 16. Specialisty mokymai dirbti su Mokymo | 1090,00 1 vnt. 3270,00 l

| programa ,,Peer Coach* arba lygiaverte. (3 grupiy
F vadovai
BENDRA PASIULYMO KAINA, EUR BE PVM

PVM, EUR | 9 896 67 USD
BENDRA PASIULYMO KAINA, EUR SU PVM 102 142,00 USD
Suma Zodziais: §imtas du takstandiai vienas Simtas keturiasdegmt du tikstaniaj USD.
* I 3ig sumg jeina visos idlaidos ir visi mokeséiai.

Jei suma skaiciais neatitinka sumos ZodZiais, teisinga laikoma suma Zodziais.

Tais atvejais, kai pagal galiojandius teisés aktus Tiekéjui nereikia mokeéti PVM, Tiekéjas atitinkamy
skil¢iy nepildo ir nurodo prieZastis, dél kuriy PVM nemoka. Visi pasiilyme nurodyti skaiéiai, susije su
pasilllymo Kaina, turi biti pateikiami dviejy skai€iy po kablelio tikslumy.

Atsiskaitymas uz paslaugas ir prekes bus vykdomas pagal sutartyje nustatyty fiksuotg jkainj uz
faktiskai suteiktas paslaugas ir pristatytas prekes,

4. SU PASIULYMU PATEIKIAMI DOKUMENTAI
Dokumento pavadinimas Lapy skai¢ius

5. KONFIDENCIALI INFORMACIJA
Pateikto dokumento pavadinimas
(nurodomi visi dokumentai p agal S3 lygu 49 punkto nuostatas)

Pastaba. Teikéjui nenurodzius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios
informacijos pasillyme néra. Pagal VPI 86 straipsnio 9 punkta: , Perkancioji organizacija laiméjusio
dalyvio pasiilymg, sudarytg pirkimo sutart;, preliminarigjq sutart] ir Siy sutarciy pakeitimus, iSskyrus
informacijq, kurios atskleidimas priestarauty informacijos ir duomeny apsaugq regulivojantiems teises

Pasirafydamas §j pasidllyma, tvirtinu, kad:

1 pasiiilymas galioja sglygu 47 punkte nurodyty terming;

2) sutinku su visomis pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis;
3) pasililyme pateikti duomenys yra tikri.



FORM OF THE TENDER

TENDER
ON THE PROCUREMENT OF THE ,,PRESCHOOL BASIC PARENT PROGRAM® ORITS
EQUIVALENT

THE INSTITUTE OF HYGIENE
Studentu str. 45A, 08107 Vilnius

Lithuania
September 11 2023
(Date)
Seattle, WA USA
(Place)
1. SUPPLIER INFORMATION
[ Name of the Supplier / If a group of economic Incredible Years, Inc.
entities is involved, all names of the participants | EIN 26-4058920
shall be listed /
Address of the Supplier / If a group of economic 1411 8" Avenue West
entities is involved, all addresses of the 98119
participants shall be listed / Seattle Washington
United States
Name of the person responsible for the tender Pelham Hern
Telephone number +1 206+ 2857565
Fax number
ﬁi-mail address pelhamh@incredibeyears.com

2. SUB-SUPPLIERS’ INFORMATION

/Note. To be completed if the Supplier intends to use subcontractor (-s) or sub-supplier (-s)/
Name (s) of subcontractor (-s) or sub-supplier (-s) | -

Address (-es) of subcontractor (-s) or sub-supplier | -
(-s) :
The part of the commitment (specifying the -
specific obligations under the Procurement
contract) to be subcontracted

3. THE PRICE OF THE TENDER
3.1. The price of the tender is indicated in the table below:

No. The name of the product/service Price per | Quantity Amount,
unit, Eur Eur (VAT
(VAT included)
included) N
2 3 4 5
1. The School Age Basic ParensProgram or equivalent | 148500 |16 units 23 760,00
program materials consist of:
- videos are shown during group meetings for the |




- Comprehensive leader manual - a comprehensive
program guide for group leaders;

- "Collaborating with parents to reduce children's
behavior problems" - a book for group leaders;

- Book for Parents: The Incredible Years: A
Troubleshooting Guide for Parents of Children
Aged 3-8 Years.

target group of the Program - in USB format; {

shown during group meetings for the target group

2. The School Age Basic Parens Program videos are 1400,00 |10 units | 14 000,00
of the Program - in USB format;

[
3. ’ Sets of training ,,Home coaching” learning I 120,00 I 34 units r 4080,00
materials.
4. Experts in Action - Parent Home Coaching I 480,00 I 1 units ( 480,00
Program. 2 DVD set
5. Helping Preschool Children with Autism: Parents r 37,20 ’ 2 units } 74,40
& Teachers as Partners (Book). !
6. Incredible Teachers: Nurturing Children’s Social, ( 40,80 } 2 units J 81,60 —{
Emotional, and Academic Competence (Book).
7. Incredible Toddlers: A Guide and Journal of Your 27,60 ) 2 units ’ 55,20
| Toddler’s Discoveries (Book). [
8. Incredible Babies: A Guide and Journal of Your ) 27,90 J 2 units J 55,80
Baby’s First Year (Book). |
9. | Advanced Parenting Program (English), | 127000 [1units | 127000 |
10. Advanced Parenting Program (Russian). ' 1270,00 ‘ 1 units } 1270,00
11. Preschool Parenting Program (Basic) (Russian). ] 2000,00 | 1 units J 2000,00
12. Accreditation services 920,00 |atleast16 | 14 720,00
group
leaders
r 13. Adaptation and adaptation of the School Age Basic | 22 850,00 | 1 units 22 850,00
Parents Program or an equivalent program for
| Lithuania, |
14. Training for professionals to work with the “School 7875,00 [ 1 units (at 7875,00
Age Basic Parents Program” or equivalent. least 16
group
leaders)
15. Training ,,Home coaching”. Specialist training is f 3 150,00 r 2 units (at 6 300,00
organized remotely. | least
32group
' leaders)
[ Peer coach training. I 1090,00 |3 group 3 270,00
| leaders

Total, USD (VAT not included) | 92 245,33

VAT, USD | 9 896,67
’ Total, USD (VAT included) | 102 142,00
— |




Amount in words; one hundred and two thousand one hundred and forty-two USD.

* This amount includes all costs and all taxes.

If the amount in numbers does not match the amount in words, the amount in words is considered correct.

In cases where the Supplier is not required to pay VAT under the applicable legislation, the Supplier shall not
complete the relevant sections and shall state the reasons for not paying VAT. All figures in the tender relating
to the tender price must be given to two decimal places.

Payment for services and goods will be made on the basis of a fixed contractually agreed fee for services
actually rendered and goods delivered.

4, DOCUMENTS TO BE SUBMITTED WITH THE TENDER

No. Title of the document Number of pages
1. EBVPD 14

5. CONFIDENTIAL INFORMATION

No. Title of the submitted document
(all documents in accordance with the provisions of clause 49 of the Terms and
Conditions shall be indicated)

1. -

2. |-

Note. If the Supplier does not specify what information is confidential, the tender shall be deemed not
to contain confidential information. Under Article 86, paragraph 9 of the Public Procurement Law: “No?
later than 15 days after the date of conclusion or modification of the contract or preliminary contract, but no
later than the date of the first payment under it, the Contracting authority shall publish, in the manner
prescribed by the Public Procurement Office, the successful tenderer’s tender, contract, preliminary contract
and amendments thereto in the Central Public Procurement Information System, except information the
disclosure of which would be contrary to information and data protection legislation, the public interests or
commercial interests, or would adversely affect competition between suppliers.”

By signing this tender, I declare that:

1) the tender is valid for the term specified in clause 47 of the Terms and Conditions;
2) I agree to all terms and conditions set out in the procurement documents;

3) the data provided in the tender is true.

£ /@,%amﬁ/m



